
Ն Ա Խ Ա Բ Ա Ն 

вՀայ ժողովրդական հեքիաթներիդ. գիտական հրատարակու-

թյան VIII հատորն ընդգրկում է պատմական Հայաստանի՝ Մեծ 

Հայքի Գոլգարք նահանգի բնակավայրերի (այժմյան Բ՛ում ան յա-

նի, Գուգարքի, Ս տե փան ավան ի, մասամբ Սպիտակի ու ՛Նոյեմբեր-

յանի, ինչպես նաև Վրացական ՍՍՀ Մարնեոլլի, Բոլնիսի շրջան-

ների) հեքիաթները։ 

Հատորը պարունակում է 139 հեքիաթ, որից միայն 17-ը 

տպագրված են եղել, իսկ մնացած 129-ը՝ անտիպ են։ Այս հատո-

րի նյութերի ճնշող մեծամասնությունը գրի են առել Լոռու գյուղե-

րում՝ վաստակաշատ ազգագրագետ Եր. Լալա յան ը՝ ինքն անձամբ 

և իր գլխավորած 1915—1916 թթ. բանահյուսական նշանավոր 

խմրարշավի մասնակիցները։ Եր. Լալա յանի գրառումն՛՛երը արժե-

քավոր ու կարևոր են 1ւ լեզվա-ո՛ճական անաղարտությամբ ու 

գեղարվեստական բարձր մակարդակով, և' միաժամանակ հե-

քիաթներին կից տրվող անհրաժեշտ տեղեկություններով։ Ուշա-

գրավ են նաև Հրեն Տաշրացու (Վերանյան) գրառումները Ջալալ-

օղլոլ (Ս տեփանավանի ) գյուղերից։ Մեր օրերի գրառումներից 

հատորում տեղ են գտել Մ. Հակոբյանի, Ա. Ստքան յանի և Ա. Կա-

րապետյանի հավաքած նյութերը՝ Ալավերդու (Թուման յանի), 

Ստեփանավանի, Ս պիտակի և նոյեմբերյանի շրջանների գյու-

ղերից, 
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Սւււյն հատորի «Գուգարք» խորագիրը ավելի լայն է, բ-ււն 
՛ընդգրկված նյութը։ Այստեղ ներգրավված է ներկայիս Լոռու ազ-
գագրական շրջանի տարածքը, որ համապատասխանում է պատ-
մական Հայաստանի Տաշիր(ք) կամ Տաշրատափ գավառին։ Վեր-
ջինս մտնում էր Հայաստանի հյուսիսային բդեշխության Գոլ-
.դարաց աշխարհի մեջ։ Պատմական Գոլդարքը բռնում էր բավական 
ընդարձակ տարածություն։ Հյուսիսից նրա սահմաններն էին՝ Վիր-
քը, հարավից՝ Այր արատը, արևմուտքից՝ Տայքը, իսկ արևելքից՝ 
Ուտիքը։ 

Գուդարքը հարուստ ու հին պատմություն ունի։ Գուդարաց 
աշխարհում շատ վաղ ժամանակներից բնակվել են հայեր, վրա-
ցիներ, իսկ արևելյան ծայրագավառներում՝ նաև որոշ թվով ։սղ-
վանն եր։ 

Գուդարքը հայկական պետության կազմում հիշվում է Ար-
տաշես Ա ֊ ի օրոք (189—160 թթ. մթա)։ Հայաստանի առաջին 
բաժանման ժամանակ (387 թ.) Գուդարքը միացվում է Վրաստա-
նի մարզպանությանը և ենթարկվում Ս ասան յան Պարսկաստանի 
•գերիշխանությանը։ Այդ ժամանակից էլ Գուգարքի վրացաբնակ 
շրջանները ընդմիշտ մնում են Վրա՛ս տան ի կազմում, իսկ հայա-
.րընա֊կ շրջանները՝ Տաշիրք գավառն իր շրջակայքով, Բադրատու-
նիների օրոք կրկին միացվում են հայկական թագավորությանը: 

Տաշիրքը Գուգարքի ամենաընդարձակ գավառն էր։ IX դա-
րից ՛սկսած այստեղ իշխում ՛էր Рադրատունիների մի ճյուղը, որր 
.աստիճանաբար ընդարձակում է իր իշխանության սահմանները 
.ու հզորանում։ 978 թ. Բագրատունինեըի այս ճյուղից Գուրգենը. 
որ կրում էր տեղական Կորիկե անունը, իրեն թագավոր է հռչա-

կում։ Այս նոր թագավորությունը կոչվում էր Կորիկյան կամ Տա-
շիր֊ճորագետի (Լոռու) թագավորություն, որի մայրաքաղաքը 

• Լոռին էր։ 

Լոռի կամ Լոռե բերդաքաղաքը կառուցվել է X դարի 2-րդ 
կեսին։ Այն անառիկ դիրք ուներ և լեռնային ճանապարհով կապ-
ված էր մփ կողմից Անիի, իսկ մյուս կողմից՝ Բ՚իֆլիսի հետ։ X— 
XIII դարերում, գյուղատնտեսությունից բացի, Լոռում մեծ զար-
գացում էր ստացել արհեստա՛գործությունն ու առևտուրը, որը 
йկապված էր նաև պղնձի հանույթի, ձուլման ու մշակման հետ: 
Տաշիր—Զորագւետի կամ Լոռու թագավորությունը իր գոյությունը 
պահպանում է մինչև XIII դարը» XIII դարում Հայաստանը մոն-
դոյների կողմից գրավվելով՝ 1236 թ. ավերվում է նաև Լոռի բեր-
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դաքաղաթը, որն այդ ժամանակ պատկանում էր Զա բա ր յան իշ-

խաններինI 

Լոռու բնակչությունը երկար ժամանակ կրել է Հայաստան ներ-

խուժած սելջուկյան և ապա մոնղոլա՛կան նվաճողների ասպատա-

կությունները, մաքառել ու պայքարել նրանց դեմ։ 

XVI դարի սկզբից սկսվում է թուրք-պար՛ս կա կան պատե-

րազմների առաջին շրջանը, որն ավարտվում է 1555 թ. հաշտու—-

թյամր, ըստ որի Հա յա ստանի խոշորա դույն մասը՝ Արևմտյան» 

Հայաստանը, անցնում է Թուրքիային, իսկ փռքր մասը՝ Արևել-

յան Հայաստանը, Պարսկաստանին։ Այդ նույն դրությունը վերա-

հաստատվում է Թուրքիայի և Պարսկաստանի միջև երկարատեւ 

պատերազմից հետո 1639 թ. կնքված հաշտ.ության պայմանագրի 

րով և շարունակվում է մինչ՛և XIX դարի քսանական թվականնե-

րը, երբ Արևելյան Հայաստանը 1828 թ. միացվում է Ռուսաստա-

նին։ Լոռին, Ղարաբաղը, ՀԼանգեղուրը դրանից առաջ էին միաց-

վել ռուսական կայսրությանը։ Այնուհետև Լոռին տարբեր ժ՛ամա-

նա՛կներում մտնում է ցարական ինքնակայության զանազան 

վարչա֊ տերիտորիա լ բաժանմունքների մեջ (Թիֆլիսի նահանգ, 

Բորչալոլի գավառ և այլն)։ 

Իր աշխարհագրական դիրքով։ կլիմայով, Լոռին հայկական 

բնաշխարհի գեղեցիկ անկյուններից մեկն է։ Այն հարուստ է բար֊ 

ձըր լեռներով, խոր կիրճերով, ՛թավուտ անտառներով, առատ 

բուսականությամբ ու կենդանական աշխարհով։ Լոռում են գըտ-

նըվում Հայաստանի պատմական ու ճարտարապետական շատ. 

նշանավոր հուշարձաններ ու կոթողներ, ինչպիսիք են՝ ՕձունիՒ 

Սանահնի, Հաղբատի, Քոբայրի, Դսեղի Բարձրաքաշ Ս. Գրիգորի, 

Հնեվանքի, նորակերտի և ուրիշ այլ վանքերն ու եկեղեցիներըէ. 

Գրիգոր Տուտեորդու դամբարանը, Սմբատ իշխանի մահարձանը 

Սանահնի կամուրջը և այլև։ Լոռին տվել Է պատմական, քաղա-

քական ու մշակութային նշանավոր շատ գործիչներ։ 

Լոռու բնակչության ազգագրական կազմը արտագաղթերի пь 

ներգաղթելւի պատճառով ժամանակի ընթացքում բավականին՛ 

փոփոխվել Է։ Տեղաբնիկ շերտի հետ ձուլվել են Հայաստանի ազ-

գագրական այլ շրջաններից եկած բնակչության շերտեր։ Այս-

իմաստով տնտեսական, հոգևոր ու մշակութային գծերով Լոռին 

առնչվում Է Ղարաբաղին, Արցախ—Ուտիքին, մասամբ նաև՝ Շի-

րակին։ Լեզվի ֊բար բառի տեսակետից Լոռու խոսվածքը պատկա-

նում Է Ո ւ մ ճյուղի Այրարատ յան կամ Երևանի բարբս.ռի խմբին * 
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'՛Միասնական ւինելով հանդերձ՝ Լոռու խոսվածքի մեջ նույնպես 

նկատելի են բարբառային, քերականական ու հնչյունաբանա-

՛կան՛ տարբեր շերտեր, որոնք արդյունք են պատմական տևական 

-ժամանակաշրջանում տարբեր տեղաշարժերի ու միավորումների։ 

Լոռու հեքիաթները հարուստ են հրաշապատում (կախարդա-

կան) սյուժեներով ու մոտիվներով, որը վկայում է նրա բնակչու-

թյան մեջ դարերի ընթացքում պահպանված ու փոխանցված աշ-

խարհը,մ բռնման, հավատալիքների հնադոլյն դծերի մասին։ Լոռու 

հեքիաթները գեղարվեստական ֊արտահայտչական ուրույն երանգ-

ներ ունեն, որոնք անդրադարձնում են այդ ազգագրական շրջանի 

բնա՛կչության հոգեբանության և բնավորության կոլորիտն ու 

առանձնահատկությունները։ 

Ինչպես նախորդ հատորներում, այս հատորում ևս պա՛֊ 

•պանված ՛են «Հայ ժողովրդական հեքիաթների» գիտական հրա֊ 

տարա կութ յան համար ՛ընդունված բնագրագիտական ընդհանուր 

յւկզբունքները։ 

1. Պահպանվում է հեքիաթների պատումների ամբողջակա-

նությունը։ Բնագրերի նկատմամբ խմբագրական որևէ փոփոխու-

թյուն (հապավում, հավելում և այլն) չի կատարված։ Ասացողնե-

րի кսխալները»՝ սյուժետային գծից խոտորումներ, դեպքերի, դեմ-

քերի, թվերի շփոթում և այլևայլ անհամաձայնություններ, չեն 

ուղղված, բայց դրանց մասին նշվում է ծանոթության կարգով։ 

Հեքիաթների վերնադրերը թողնված են այնպես, ինչպես սկզբըն-

աղբյուրն երում են, իսկ անվերնագիր լինելու դեպքում՝ վեր-

նադրերը նշանակվում են և այդ մասին նշվում ծանոթության 

կարգով։ 

2. Հեքիաթների լեզուն չի փոփոխված, այսինքն թողնված է 

.•այնպես, ինչպես գրի է առել բանահավաքը ասացողից՝ պահ-

պանելով, սակայն, նոր •ուղղագրությունը։ Նույն ասացողի պա-

տումներում հանդիպող միևնույն բառերի տարրեր գրությունները 

•դարձվում են միօրինակ՝ հենվելով բարբառագիտական ճշգրիտ 

•ձևի վրա։ 

3. ճշգրտված ՛և ուղղված են բնագրերի տրոհության և առո-

գանության նշանները, պարբերությունների և երկխոսությունների 

բաժանումը, ուղղակի խոսքերի կիրառումները։ 

՚ 4. Բացի հատուկ անուններից, բնա՛գրերում մեծատառերով 

են ՛դրվում կենդանական ու բուսական աշխարհի առանձին ներ-

կայացուցիչների անունները, որոնք հեքիաթներում հանդես են 
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բերվում որպես գործող անձինք, ինչպես նաև հերոսներին տըր-

ված մականունները։ 

5. Սկզբնաղբյուրներում հանդիպող՝ բանահավաքների ընդ-

միջարկումները (դարձվածքների ու արտահայտությունների բա-

ցատրություններ, առանձին դեպքերի ու դրվագների մևկնաբա-

նություններ և այլն) առանձնացված են բուն բնագրից և տրված 

են տողատակում՝ համապատասխան ծանոթությամբ։ Բնագրերում 

հանդիպող բարբառային և տեղական բառերի բացատրությոմւնեբը 

հանված են և տրված վերջում, ընդհանուր բառարանում։ 

Այս ընդհանուր սկզբունքների ու կանոնների կիրառմանը 

զուգընթաց հաջվի են առնված հատորի նյութերի առանձնահատ-

կությունները։ 

Ներկա հատորի բնագրերի հիմնական բաժինը կազմում են 

բուն Տաշիրքի (Լոռու) հեքիաթները։ Հեքիաթների տեղաբաշխումը 

նպատակահարմար գտնվեց կատարել ըստ առանձին միկրոշըր֊ 

ջանների։ Սկզբում դրված են Թուման յանի (նախկին Ալավերդու), 

Ստեվւանավանի, ապա Նոյեմբերյանի շրջանների հեքիաթները։ 

Միկրոշրջանների ներսում էլ հեքիաթները խմբավորված են ըսւո 

առանձին բանահավաքների գրառումների, վերջիններս էլ դասա-

վորված են ըստ տեսակների (հրաշապատում, արկածային, կեն-

ցաղային, եր գի ծ ական ֊զավեշտ ական և այլև)։ Խմբավորման հիշ-

յալ սկզբունքը հնարավորություն է տալիս դիտելու հեքիաթների 

ո՛ճական միասնությունը, ազգագրական, տեղագրական ու գեղար-

վեստական առանձնահատկությունները։ 

Թուման յանի շրջանի բնակավայրերի հեքիաթների մեջ ըստ-

գրառման ժամանակի վաղագույնը Տիգրան Նավասարգյանցի сՀայ 

ժողովրդական հեքիաթների]) V և X պրակներում տպագրված Շնող 

գյուղի (Հմայակ Մաժինյանցի գրառած) և Օձուն գյուղի (Անուշա-

վան Աբովյանի գրառած) 8 հեքիաթներն են։ Տ. Նավասարդյան ցի 

հրատարակած բնագրերում նկատվում է բարբառի քերականական 

և հնչական յուրահատկությունների պահպանման ձգտում։ Այս-

բնագրերում կան Թիֆլիսի բարբառին առանձնահատուկ մի քանի 

բառաձևեր (կոնեմ, կոնես և այլն)։ 

Թումանյանի (Ալավերդու) շրջանի հեքիաթների գերակշռող 

մասը բազմավաստակ ազգագրագետ֊բանահավաք Երվանդ Լա֊ 

լայանի 1915—1916 թթ. բանահյուսական խմբարշավի անտիպ 

նյութերն են՝ 40 հեքիաթ, որոնցից ՅՕ֊ը գրի է առել ինքը՝ 

Եր. Լալայանը, իսկ 10-ը՝ խմբարշավի անդամներ Ն. Մարտիրոս-
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յա՛,հր, Եր. Պեզազյանը, Մ. Տապ՚ււղյանր (Վեսպեր) և Ս. Շալշյա-
նըւ Եր. Լալա յանի գբառո ւմները համեմատաբար անաղարտ ու 
բարձրորակ են՝ Լոռու բարբառի քերականական, հնչական ու 
ոճական առանձնահատկությունների պահսլանմ ամ բ։ Խմբարշավի 
մյուս անդամների դրի առած հեքիաթների մեշ որոշա՛կի նկատ-
վում է Արև՛մտյան Հայաստանի մի քանի բարբառների ազդեցու-
թյունը (Մուշ, Վան), որոնց կրողներն են եղել վերոհիշյալ բանա-
հավաքները. Հիշյալ բնագրերի մեշ ՛կատարված են միայն խիստ 
անհրաժեշտ ուղղումներ, որոնք կնպաստեն բնագրի իմաստի ճիշտ 
ընկալելուն, մյուս խաթարումները թողնված են՝ պատկերացում 
կազմելու բանահավաքչական աշխ աս։ անքն երի իրական վիճակի 

.մասին։ 

Թուման յանի շրշանի հեքիաթների մյուս նշանակալից հատ-
վածը վաստակավոր ուսոլցիչ-բանահավաք Մուշեղ Հակոբյանի 

1930—1940-ական թթ. կատարած գրառումներն են՝ թվով 32։ 

Մ. Հակոբյանի գրի առած հեքիաթներր նույնպես արժեքավոր են 
բան ահ յո լսական-բարբառային առանձնահատկությունների պահ-
պանման տեսակետից։ Դրանց մեշ առանձնահատուկ արժեք են 
ներկայացնում Ալավերդու շրշանի Աթան գյուղի նախկին բնակիչ 
90-ամյա Եղսում տատի հեքիաթները (թվով 20)։ Այդ նյութերը 
հեքիաթագիտության համար կարևոր են՝ ասացողի և նրա պատ-
մած նյութի ՛կապի ու փոխաոնչության հետազոտման տեսանկյու-
նից։ Մ. Հակոբյանը այդ առթիվ ժամանակին հրատարակել է 
հետաքրքրական մի հետազոտություն բանասաց Եղսում տատի 
մասին1 ։ 

Թուման յանի շրշանի հեքիաթների բաժնում տեղ են գտել 
նաև հնագիտության և ազգագրության ինստիտուտի աշխատակից, 
բանահավաք Արազ Կարապետյանի 1963 թ. Ալավերդու շրշանի 
գյուղերում գրի առած 10 հեքիաթները։ 

Լոռու ազգագրական շրշանի մյուս ՛միկրոշրջանը Ս տեփանա-
.վանի (նախկին Ջալալօղլոլ) շրշանն է։ Հատորում այս միկրոշըո-
շանից ուշագրավ են Վրեն Տաշրացոլ 7 հեքիաթները։ Վ. Տաշրա-
ցին այդ հեքիաթները գրի է առել մինչև 1910թ. (հավաքածուի 
տակ դրված է այդ թվականը)։ 1934թ. նա իր հավաքածուն հանձ-
նել է վաստակավոր մանկավարժ Սիմակին։ Այնուհետև այդ հա-

լ Մ. Հ ա կ ո բ յ ա ն , Մի ասացողի կյանքն ու ստեղծագործությունը։ Երևանի պե-

տական համալսարանի ուսանողների գիտական աշխատությունների ժողովածու, 
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վաքածուն մուտք է արվել բանահյուսական արխիվ։- Վ. Տաշբացին 
յուրահատուկ ձևով է կառուցել իր հավաքածուն։ Կոչելով այն 
VՀեքիաթների աշխարհումս՝ պայմանականորեն բաժանել է գի-
շերների։ Հրատարակվող հեքիաթները առաջին գիշերվա զրույցի 
նյութերն են։ Բանահավաքը հիմնականում պահպանում է Լոռու 
բարբառի յուրահատուկ գծերը՝ օգտագործելով նաև գրական և• 
խոսակցական լեզվի ընդհանուր ոճեր ու դարձվածքներ։ Վ. Տաշ-
րացին իր հավաքածուին կցել է ներածություն՝ «Հայ ժողովրդա-
կան բանավոր գրականության մասին (խոհեր)» և նախաբանի՜ 
տեղ՝ «Կյանքը հեքիաթ է, հեքիաթը կյանքս վերտառությամբ•• 

Ստեփանավանի միկրոշրշանի հեքիաթների շարքում կարևոր 
տեղ են գրավում լր ագրո զ ֊ բան ահա վաք Արտավա զդ Ս աքանյանի՝ 
1950—1966 թվականների ընթացքում գրի առած 13 հեքիաթնե-
րը։ Այդ հեքիաթները գրի են առնված բարբառի քերականական,. 
հնչական և ոճական առանձնահատկությունների պահպանմամբւ 

Ազգագրական առումով Գուգարքին (Լոռուն) հարում են նո-
յեմբերյանի և Բոլնիսի շրջանները։ Այս բնակավայրերից հատորի 
մեջ ընդգրկված են Ա. Կարապետյանի 1961թ. գրի առած 6 հե-
քիաթները։ ՛հր անք պատմված են կիսով չափ խառը դրական լեզ-
վով, որը դալիս է ասացողից։ Մեկ տպա գիր հեքիաթ վերցված Լ 
с՜Ազգագրական հանդեսիդ XI գրքից (1904 թ.), որը կցված էր 
Եր. Լալա յանի « Բորչալուի գավառ» ազգագրական նյութերին։ 

Սույն հատորում տհղ են գտել նաև 1860-ական թվականնե-
րին «Մեղու Հայաստանիդ պարբերականում Լոռուց տպագրված 
3 հեքիաթ, 1ս. Շահնազարյանի 1894թ. Ղազախի բարբառով գրի-
առած 3 և Եր. Լալա յանի 1926թ. Աշտարակի շրջանի Եղվարդ 
գյուղում գրի առած 16 անտիպ հեքիաթները։ 

Բնագրերից բացի, հատորն ունի. 
Ծ ա ն ո թ ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր , որտեղ հերթականությամբ լուսաբան-

վում է հատորում տեղ գտած բոլոր հեքիաթների գրառման պատ-
մությունը, 

Р ш п ш г ш С , որն ընդգրկում է հատորում տեղ գտած բարբա-
ռային դժվար հասկանալի և փոխառյալ բառերի բացատրու-
թյունները, 

Ց ա ն կ ե ր , որոնք այբբենական կարգով ներկայացնում են 
հատորում ընդգրկված հեքիաթները՝ ըստ տեղի և ասացողների, 
հատուկ անունների և առարկայական։ 

Հատորում հանդիպող համառոտությունների բացատրությունը.. 
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,ЯԱ—Բանահյուսական արխիվ Հայկական ՍՍՀ ԳԱ Հնագի-

տության և ազգագրության ինստիտուտի։ 

ՀՊՊ Բ՝—Հայաստանի պատմության պետական թանգարան 

Հայկական ՍՍՀ Կուլտուրայի մինիստրության։ 

ԾԱ — Ծանոթություն ասացողի։ 

ԾԲ—Ծ անոթություն բանահավաքի։ 

ԾԿ—Ծանոթություն կազմողի։ 




